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ABSTRACT 

Sangam literature is a subtle depiction of the sentiments of the Aghamandars. Friend is 
a character that was found in all Sangam literary works who guides and helps both hero 
and heroine in love life.  In the context characters like friend, hero, heroine,etc. are 
included. The hero and heroine excelled in wealth and the friend leads in the areas of 
speech and action, while the best friend excels in leadership, which is one of the best 
qualities mentioned by psychologists. The aim o, f this study is to study the nature of the 
guiding friend from a psycological point of view. 
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முன்னுரை 

அகமாந்தர்களின் உணர்வுகறள நுட்பமாக சித்தரிப்பறவ சங்க இலக்கியம் ஆகும். 
சங்கஇலக்கியங்களில் காணப்படும் ததாழி, தறலவன், தறலவிறய நன்கு நநைிப்படுத்துகின்ை 
பாத்திரமாகத் திகழ்கின்ைாள். அகப்நபாருளில் தறலவன், தறலவி, ததாழி, நசவிலி, நற்ைாய் 
முதலிதயார் இடம் நபறுகின்ைனர். தறலவனும், தறலவியும் நசல்வநிறலத் தன்றமயில் ஓங்க ததாழி 
நசால் நசயல் துறைகளில் தறலறம தாங்குகிைாள். அத்துறண சிைந்த ததாழி உளவியலாளர் 
குைிப்பிடும் சிைந்தப் பண்புகளில் தறல சிைந்த பண்பான வழிநடத்துதலில் சிைப்பு வாய்ந்தவளாகத் 
திகழ்கிைாள். அவ்வழிநடத்தும் ததாழியின் தன்றமறய உளவியல் தநாக்கில் ஆய்வதத இவ்வாய்வின் 
தநாக்கமாகும். 

 
வழிநடத் ல் 

'சிைந்த வழி நடத்திச் நசல்லும் திைன் ஒருவரது ஆளுறமப் பண்பிற்குச் சிகரமாக விளங்குகிைது. 
அவருக்குப் பல்தவறு நவற்ைிகறளத் ததடித் தருகிைது" என்று எஸ்.சுந்தர சீனிவாசன் தனது ஆளுறம 
தமம்பாடு என்னும் நூலில் குைிப்பிடுகின்ைார் (Sundara Seenuvasan, 2008). 

ததாழி, தறலவன் தறலவி இருவரின் களவு வாழ்விலிருந்து கற்பு வாழ்க்றகயின் நிறைவு 
வறர வழிநடத்திச் நசல்கிைாள். களவில் குைியிடந்துய்த்தல், வறரவு கடாதல், உடன்தபாக்கு, 
இற்நசைிப்பு ஆகிய பல்தவறு துறைகளில் வழி நடத்தி நசல்கிைாள். தறலவிறய புணரத் தறலவன் 
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பகல் நபாழுதில் வருகிைான். ஆனால் ததாழியிடம் இரவுக்குைியும் தவண்டுகிைான். ததாழி அவனுக்கு 
இரவுக்குைியிடமும் கூைி வழிநடத்துகின்ைாள். 

“இனிததநதய்ய, எம் முனிவு இல் நல் ஊர் 

இனிவரின் தவறும் இல்றல எறனயதூஉம் 

பிைர் பிைர் அைிதல் யாவது 

தமர் தமர் அைியாச் தசரியும் உறடத்தத" (Parimanam & Balasubramaniyam, 2004a) 

தறலவி, தறலவனிடம் உடன்தபாக்கிற்கு தநர்கிைாள். தறலவன், சுரத்தின் நவம்றமறயயும் 
தறலவியின் நமன்றமறயயும் எடுத்துறரத்து மறுக்கிைாள். ததாழி, தறலவனிடம் மரத்தின் 
கிறளகறள வலிறமயில்லாறமயால் தன்றகயால் வறளத்துப் பிளக்க முடியாமல் வருந்தும் யாறன 
உள்ள காடும் கூட தறலவிக்கு, உன்னுடன் இருக்கும்தபாது இன்பதம தரும் என்கிைாள். 

“யாறன றகம்மடித்து உயவும் 

கானமும் இனியஆம், நும்நமாடு வரிதன" (Parimanam & Balasubramaniyam, 2004b) 

என்ை பாடலில் ததாழி தறலவன், தறலவி இருவறரயும் உடன்தபாக்கிற்கு வழிநடத்தி 
நசல்வறத அைிய முடிகிைது. 

தறலவன் தறலவிறயச் சந்திக்கப் பகற்நபாழுதில் வந்தான். அவறனக் கண்ட ததாழி, நாங்கள் 
இனித் திறனப்புனம் காப்பதற்கு வர இயலாது. எனதவ நீ தறலவிறய விறரவில் திருமணம் நசய்து 
நகாள் என்று வறரவு கடாவுதறல, 

“குன்ைக் குைவன் காதல் மட மகள், 

நமன் ததாட் நகாடிச்சிறயப் நபைற்கு அரிதில்ல 

றகம் புைப்படு கிளி ஓப்பலர்  

புன் பல மயக்கத்து விறளந்தன திறனதய!"  (Parimanam & Balasubramaniyam, 2004c) 

என்ை பாடலின் மூலம் அைிய முடிகின்ைது. ததாழி திறனப்புனம் காவல் நசய்ய இனி நாங்கள் 
வர இயலாது. எனதவ தறலவதன விறரவில் திருமணம் நசய்து நகாள் என்று திருமணத்திற்கு வழி 
நடத்துவறத காண முடிகிைது. 

வழிநடத்துபவர் நிர்வாகியாகதவா, தறலவராகதவா, சட்டப்படி இல்லாவிட்டாலும் அவர் 
நசாற்படியும் கருத்துபடியும் பிைர் நசயல்பட அவரது வழிநடத்தும் திைன் அவருக்கு உதவுகிைது. 
வழிநடத்தும் ஆற்ைலில் கீழ்காணும் பண்புகள் அடங்கியுள்ளன. 

நம்பிக்றக, தளரா தநாக்கு, பிைர்பால் அக்கறை, முடிநவடுத்தல், நபாறுறம, நம்பிக்றகயூட்டல், 
திட்டமிடல், நதளிவு ஆகியறவ ஆகும். தமற்காணும் வழிநடத்தும் ஆற்ைல்கள் ததாழியிடமும் 
காணப்படுகிைது.  

 
நம்பிக்கை 

ஒருவன் தன்னுறடய இலக்குகள் நிறைதவறும் என்ை நம்பிக்றக இருக்க தவண்டும். தன்தமல், 
தன்னுடன் இருப்பவர் தமல், இறைவன் தமல் நம்பிக்றக றவத்தல் தவண்டும். 

அகஇலக்கியத் ததாழி நம்பிக்றகக்குரியவளாகவும், பிைறர நம்பக் கூடியவளாகவும் உள்ளாள். 
தறலவன் நபாருள் ததடி பிரிந்து நசன்று, திரும்பி வந்து தறலவி ஆற்ைியிருந்தறமறய எண்ணி 
மகிழ்கின்ைான். ததாழியிடம் தறலவிறய நீ ‘நன்கு ஆற்றுவித்தாய்| என்று நன்ைி நதரிவிக்கின்ைாள். 
அதற்கு ததாழி, நான் ஒன்றும் நசய்யவில்றல. காக்றக கறரதறலத் தறலவன் வரவுகுைித்த 
நன்னிமித்தமாக நகாண்ட தறலவி மகிழ்ந்தாள்.  
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“என் ததாழி 

நபருந்ததாள் நநகிழ்த்த நசல்லற்கு  

விருந்துவரக் கறரந்த காக்றகயது பலிதய" (Parimanam & Balasubramaniyam, 2004b) 

தறலவன் விறரந்து வருவான் என்பறத அைிவிப்பது தபால, காக்றக கறரந்து நம்பிக்றகத் 
தந்ததாகவும், நம்பி தறலவி இருந்ததாகவும் கூைி, பிைறரயும் நம்பக்கூடியவளாகத் ததாழி உள்ளாள் 
என்பது புலனாகிைது. 

தறலவனும் தறலவியும் களவில் ஈடுபட்டு இருப்பறத ததாழி, நசவிலிக்கு அைத்நதாடு நிற்ைல் 
துறை மூலம் உணர்த்துகிைாள். ஆனால் தறலவன் அதன் பின்னும் வறரய முற்படவில்றல. அதனால் 
நசவிலி, தவறுநைாரு குலமகறள தறலவன் மணப்பாதனா என்று ஐயுற்ைாள். இதறன அைிந்த ததாழி, 
தறலவன் தவநைாரு குலமகறள மணந்தால் அவனால் விரும்பப்பட்ட நம் தறலவியின் ததாள்கள் 
அறடயும் பயறன அவன் நன்கு அைிவான். எனதவ அவ்வாறு அவன் நசய்யமாட்டான் என்று 
தறலவறன ததாழி நம்புவறத, 

“அன்றன, வாழி! தவண்டு, அன்றன! கழிய 

முண்டகம் மலரும் தண் கடற் தசர்ப்பன் 

எம் ததாள் துைந்தனன் ஆயின், 

எவன்நகால் மற்று அவன் நயந்த ததாதள?”  (Parimanam & Balasubramaniyam, 2004c) 

என்ை பாடலின் மூலம் நவளிப்படுத்துகின்ைாள். தமலும் தறலவியின் களவு வாழ்க்றக 
ததாழியின் உதவியினாதல வளர்ந்து வருகிைது. தறலவனும், தறலவியும் ததாழியிடதம குைியிடம் 
தகட்கின்ைனர். ததாழி தமது களவு நவளிப்படாவண்ணம் பகற்குைி, இரவுக்குைி நிகழ்த்துவாள் என்று 
தறலமக்கள் இருவரும் அவறள நம்புகின்ைனர். 

ததாழி பிைறர நம்பக்கூடியவளாகவும், பிைரால் நம்பப்படுபவளாகவும் புலவர்களால் 
பறடக்கப்பட்டுள்ளாள். மனிதன் அறனவரிடமும் இருக்கும் சந்ததகமின்ைி நம்பிக்றகக்குரியவளாகத் 
ததாழி விளங்குகின்ைாள். 

 
 ளரோ தநோக்கு 

ஒருவனின் இலக்கு நன்றம தரக்கூடியது. அதற்கு விடா முயற்சியுடன் பாடுபட தவண்டும் 
என்ை எண்ணதம தளராதநாக்கி ஆகும். 

ததாழி இலக்கு தறலவியின் களவிறன கற்பாக மாற்ை தவண்டும் என்ை எண்ணதம ஆகும். 
அதற்காக அவள் பல முயற்சிகறள தமற்நகாள்கிைாள். தறலவன், தறலவியின் களவானது 
வளர்ச்சியறடவதற்கு குைியிடம் கூைல், தறலவிறய திருமணம் நசய்யுமாறு தறலவறன வறரவு 
கடாதல், தறலவியின் களவிறன தமர் அைியநசய்யுமாறு நசவிலியிடம் அைத்ததாடு நிற்ைல், 
தறலவியின் களவிறன நபற்தைார் ஏற்றுக்நகாள்ளாத தபாது உடன்தபாக்குவித்தல் என்று ததாழி தனது 
இலக்றக அறடய பல முயற்சிகறள தமற்நகாள்கிைாள். 

இரவுக்குைியில் தறலவிறய சந்திக்க தறலவன் வருகிைான். தறலவி அவறன ஏற்க 
மறுக்கின்ைாள். தறலவன் பல ஏதங்கறளக் கடந்து உன்றன சந்திக்க வந்துள்ளான். வழியின் 
இறடயூறுகளுக்கு அஞ்சாமல் அவன் வரும் தபாது, அவன் வருறகயால் ததான்றும் குற்ைங்களுக்கு 
நாணி நாம் மறுத்தல் அழகன்று எனத் ததாழி உறரக்கின்ைாள். 

'ஒலிநவள் அருவி ஓங்குமறல நாடன், 

சிறுகட் நபருங்களிறு வயப்புலி தாக்கித் 

நதால்முரண் நசால்லும் துன் அருஞ் சாரல், 
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நடுநாள் வருதலும் வரூஉம், 

வடுநாணலதம - ததாழி! - நாதம" (Parimanam & Balasubramaniyam, 2004b) 

தறலவன், தறலவி இருவரின் களவு வாழ்வின் வளர்ச்சிக்கு, தறலவிறய இரவுக்குைி ஏற்க 
நசய்யும் ததாழியின் தளரா தநாக்கு பண்பு சிைப்பிற்குரியது. 

தறலவன் பகற்குைியில் தறலவிறயச் சந்திக்க வருகின்ைான். அவறன ததாழி குைியிடத்தில் 
சந்தித்து வறரவு கடாவுகிைாள். நீயும் தறலவியும் சந்திக்கும் இப்புன்றன மரம், நாங்கள் பால்வார்த்து 
வளர்த்த மரமாகும். இம்மரத்றத அன்றன உங்கள் தங்றக என்று கூைினாள். எனதவ அம்மரத்தின் கீழ் 
நீங்கள் சந்தித்தால் எங்கள் தங்றக களவிறன அைிவாள். எனதவ குைியிடத்தில் சந்திப்பறத விடுத்து 
வறரவு தமற்நகாள் என்று தறலவறன ததாழி வறரவுகடாவுகின்ைாள். 

“விறளயாடு ஆயநமாடு நவண் மணல் அழுத்தி 

மைந்தனம் துைந்த காழ் முறள அறகய, 

 ‘நநய் நபய் தீம்பால் நபய்து இனிது வளர்த்தது 

நும்மினும் சிைந்தது, நுங்றக ஆகும்| என்று, 

அன்றன கூைினள், புன்றனயது நலதன 

அம்ம! நாணுதும், உம்நமாடு நறகதய 

விருந்தின் பாணர் விளர் இறச கடுப்ப, 

வலம்புரி வான்தகாடு நரலும் இலங்கு நீர்த் 

துறை நகழு நகாண்க! - நீ நல்கின், 

இறைபடு நீழல் பிைவுமார் உளதவ"  (Parimanam & Balasubramaniyam, 2004a) 

‘நாணுதும், உம்நமாடு நறகதய| என்று கூைியறமயால், வறரந்து நகாள்ளதல தக்கது 
என்றுறரத்து அவளது இலக்றக அறடய தமற்நகாள்ளும் முயற்சி தபாற்றுதற்குரியது. 

தறலவியின் களவிறன அைிந்த ததாழி, தறலவியிடம் இரவுக்குைி தமற்நகாள்ளச் 
நசய்கின்ைாள். அதததபால் குைியிடங்கறள மாற்ைியும் அறமக்கின்ைாள். தறலவியின் களவிறன 
கற்பாக மாற்ைத் ததாழி, தளரா தநாக்குடன் நசயல்படுகின்ைாள். 

 
1.3. பிறர்போல் அக்ைகற 

மனிதன் தன்னுடன் இருப்பவர்கள் மீது அக்கறை காட்டுவது இயல்பு. ததாழியும் தறலவன், 
தறலவி மீது மிகுந்த அக்கறை உள்ளவளாக காட்சியளிக்கின்ைாள். தறலவன் நபாருள் ததடி பிரிவு 
தமற்நகாள்ள நிறனக்கின்ைான். இதறன அைிந்த ததாழி பிரிறவ விலக்குகின்ைாள். ஆனால் தறலவன் 
பிரிந்து நசல்லுதறலதய உள்ளத்துக் நகாண்டிருந்தான். அதற்கு ததாழி நீ பிரிந்து நசன்ைால் தறலவி 
இைந்துபடுவாள் என்று கூைி தறலவி மீது இரக்கம், நகாண்ட அக்கறைறய நவளிப்படுத்துகின்ைாள்.  

'நசல் இனிச் நசன்று நீ நசய்யும் விறன முற்ைி, 

அன்பு அைமாைி, ‘யாம் உள்ளத் துைந்தவள் 

பண்பும் அைிதிதரா?| என்று, வருவாறர 

என்திைம் யாதும் வினவல் வினவின், 

பகலின் விளங்கு நின் நசம்மல் சிறதய 

தவல் அருஞ் நசய்விறன முற்ைாமல், ஆண்டு ஓர் 
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அவலம் படுதலும் உண்டு" (Parimanam & Balasubramaniyam, 2004d) 

விறனமுற்ைி திரும்பி வந்து தறலவதன, தறலவிறயப் பற்ைி வினவாதீர். வினவுறவயாயின் 
அவள் இைந்துபட்ட நசய்திறய அைிந்து வருந்துவரீ் என்று தறலவனிடம் ததாழி கூறுகின்ைாள். 
தறலவி மீது ததாழி நகாண்ட அக்கறை புலனாகிைது. 

ததாழி கூற்ைில் அறமயும் அைத்ததாடு நிற்ைல் துறை அறனத்தும், தறலவி மீது நகாண்ட 
அக்கறையால் அறமந்தறவதய. அதற்கு சிைந்த சான்ைாக குைிஞ்சிப்பாட்டு முழுறமயும் கூைலாம். 

தாதய, என் ததாழியாகிய தறலவியின் உடல் நமலிறவக் கண்டு, தபாக்குதற்கு அரிய நகாடிய 
தநாய் என்று கருதி, இந்தநாய் பற்ைி அைிந்தவர்களிடம் தகட்டும், அவர்கள் நதய்வக் குற்ைம் எனக் 
கூைியறத மனத்துள் நகாண்டு பல்தவறு உருவங்கறளயுறடய கடவுறள வாயால் வாழ்த்தியும், 
நமய்யால் நதாழுதும், பல மலர்கறளத் தூவி வழிபட்டும், அகில் முதலிய நறுமணப் நபாருள்கறளயும் 
சந்தனம் முதலிய மணப்நபாருள்கறளயும் நசலுத்தி மனத்துன்பமுற்று. காரணம் அைியாமல் 
மயக்கமுறடயவளாய் வருந்த இருக்கின்ைாய். இந்தநாய்க்கு காரணம் என்ன என்று நான் தறலவியிடம் 
வினவினதாக நசவிலியிடம் கூறுகின்ைாள். 

அதற்கு அவள், நபற்தைாரது விருப்பமும், எனது மடனும் ஒரு தசரக் நகட, நபரிய 
ததரிறனயுறடய என் தந்றதயின் அரிய காவறலக் கடந்து, யானும் தறலவனும் ததர்ந்துநகாண்ட 
மணம் இது. இக்களவு மணத்றத நாம் நபற்தைாருக்கு அைிவுறுத்தினால் பழி இல்றலநயனப் நபற்தைார் 
நநைிப்பட இறயந்து வாரார். ஆயினும், நான் நபாறுத்திருப்தபன். மறுறம உலகத்தும் நாங்கள் 
இருவரும் இறணதவாம் என்பதறன எண்ணி, என் மான்பிறணகளும் விரும்பும் கண்கறளயுறடய 
தறலவி, கலங்கி, நசயலற்று, தநாயுறடயவளாய் வருந்துவாள் என்று ததாழி கூறுகின்ைாள். 

“மாதரும் மடனும் ஓராங்குத் தணப்ப 

நநடுந்ததர் எந்றத அருங்கடி நீவி 

இருதவம் ஆய்ந்த மன்ைல் இதுஎன 

நாம்அைி வுைாலின் பழியும் உண்தடா? 

ஆற்ைின் வாரா ராயினும் ஆற்ை 

ஏறன உலகத்தும் இறயவதால் நமக்நகன 

மான்அமர் தநாக்கம் கலங்கிக் றகயற்று 

ஆனாச் சிறுறமயன் இவளும் ததம்பும்"  

தறலவியில் களவு வாழ்றவ தறலவிதய கூறுவது தபால், ததாழி எடுத்துக் கூறுகிைாள். 
இம்றமயில் திருமணம் நிகழவில்றல என்ைால் மறுறம வறரக் காத்திருக்கும் தறலவியின் சிைப்றப 
எடுத்துறரக்கின்ைாள். தறலவி களவு வாழ்வில் ஈடுபட்டது ததாழி முன்தப அைிந்ததத ஆகும். 
இருப்பினும் அவள் மீது நகாண்ட அக்கறையின் காரணமாக, தானும் இப்தபாது அைிந்தது தபால 
நசவிலிறய திருமணத்திற்கு இறசய முறனகிைாள். 

தறலவி, நசவிலி, தமர் என்று அறனத்து அகமாந்தர்கள் மீதும் அக்கறை நகாண்டவளாக ததாழி 
நசயல்படுகின்ைாள். 

 
முடிவவடுத் ல் 

பல்தவறு தபாக்குகறள ஆய்வு நசய்து தக்க தபாக்கிறனத் நதரிவுநசய்து அதற்குக் குழுவின் 
ஆதரறவப் நபறும் திைன் முடிநவடுத்தல் ஆகும். 

தறலவன், தறலவி இருவரின் களவு வாழ்விற்கு முடிவு தருவதத வறரவு அல்லது 
உடன்தபாக்கு. தறலவியின் வடீ்டில் களறவ ஏற்றுக்நகாள்ளாத தபாது தறலவன் தறலவிறய உடன் 
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நகாண்டு நசன்று தன்னூரில் மணந்து நகாள்ள விரும்புகிைான். தன் விருப்பத்திறனத் ததாழியிடம் 
நசால்லி அவள் உதவி நாடினான். அவன் விருப்பத்றத நிறைதவற்ை ததாழி உடம்படுகின்ைாள். 

“முளவு மா வல்சி எயினர் தங்றக 

இளமா எயிற்ைிக்கு, நின் நிறல அைியச் 

நசால்லிநனன் இரக்கும் அளறவ -  

நவன்தவல் விடறல - விறரயா தீதம!" (Parimanam & Balasubramaniyam, 2004c) 

தறலவன் தறலவிறய உடன் அறழத்துச் நசல்லல் என்று முடிநவடுத்தறத ததாழி ஏற்று 
நகாண்டு தறலவியிடம் தபசுகிைாள். 

தமலும், களவு அலராயினும், தமர் வறரவு மறுத்தாலும், தவற்று வறரவு வரினும் தறலவிறய 
உடன் நகாண்டு தபாததல தக்கது எனத் ததாழி, தறலவனிடம் உடன்தபாக்கு தவண்டுகிைாள். 

“திறனகிளி கடிதலின், பகலும் ஒல்லும்  

இரவுநீ வருதலின் ஊறும் அஞ்சுவல்  

யாங்குச் நசய்வாம் எம் இடும்றப தநாய்க்கு? | என 

ஆங்குயான் கூைிய அறனத்திற்குப் பிைிது நசத்து, 

ஓங்கமறல நாடன் உயிர்த்ததான் மன்ற்  

ஐததய் கம்ம யாதன 

கழிமுதுக் குறைறமயும் பழியும் என்ைிசிதன" (Parimanam & Balasubramaniyam, 2004b) 

தாய், தங்கறளத் திறனப்புனக் காவல் தபாக்காததால் பகற்குைி அரிதாயிற்று. இரவில் தநரும் 
ஏதங்கறளத் தறலவி அஞ்சுதலால் இரவுக்குைியும் அரிதாயிற்று. இந்நிறலயில், தாமுற்ை களவு 
தநாய்க்கு மருந்து அைியாது வருந்தும் தறலவனிடம், உடன்தபாக்கு தமற்நகாள்வதத சாலச் சிைந்தது 
என்று முடிநவடுத்து ததாழி கூறுவறத காணலாம். 

தறலவியின் களவிறன கற்பாக மாற்ைக்கூடிய உச்சகட்ட நிறலறய அறடயும் தபாது ததாழி, 
உடன்தபாக்கு தமற்நகாள்ளதல சிைந்தது என்று முடிநவடுக்கின்ைாள். தறலவிறய மட்டுதம மனதில் 
நகாண்டு ததாழி, தனது ஒவ்நவாரு முடிறவயும் நிறைதவற்றுகின்ைாள். 
 
வபோறுகை 

நசயல்பாட்டிற்குத் தக்க, தருணம் வறர காத்திருத்தல் நபாறுறம ஆகும். உடனடிப் பலன்கறள 
விட நாளறடவில் நபறும் பலன்கள் உயர்வாக இருந்தால் அவற்றைப் நபைக் காத்திருத்தல் நபாறுறம 
எனலாம். 

தறலவன் நபாருள் ததடி பிரிந்து நசன்று, அவர் குைித்து நசன்ை பருவம் வந்தும் அவன் 
வராமல் இருப்பதால் தறலவி ஏங்கி அழுகின்ைாள். இதறனக் கண்ட ததாழி தறலவியிடம் ஆற்ைியிரு 
தறலவன் மீண்டும் வருவான் என்று எடுத்துறரக்கின்ைாள். 

“இகழுநர் இகழா இள நாள் அறமயம் 

நசய்ததார் மன்ை குைி" என, நீ நின் 

றபதல் உண்கண் பனி வார்ப்பு உறைப்ப, 

வாராறமயின் புலந்த நநஞ்சதமாடு,  

தநாவல், குறுமகள்! தநாயியர், என்உயிர்,| என 

நமல்லிய இனிய கூைி, வல்தல 
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வருவர் வாழி - ததாழி 

இன் இறச இயத்தின் கைங்கும் 

கல்மிறச அருவிய காடு இைந்ததாதர"  

தறலவிதய பிரிவால் அறடயும் துன்பங்கறள இகழ்ந்து பிரிபவரும். அவ்வாறு பிரிய இயலாத 
இளதவனிற் பருவத்றதயன்தைா தாம் மீண்டும் வரும் பருவமாக உறுதிபடக் குைித்துச் நசன்ைார் எனக் 
கூைி, நீ நின் வருத்தத்றதயுறடய றமயுண்ட கண்கள் நீர் வார்த்து துளிப்பத் தறலவர் வாராறமயால் 
நவறுப்புற்ை உள்ளத்ததாடு வருந்தாது இரு. காட்டிறடக் கடந்து நபாருளடீ்டச் நசன்றுள்ள நம் தறலவர், 
‘இறளயாதள! இங்ஙனம் துன்பம் அறடயுமாறு நசய்த என் உயிர் வருந்துவதாக| என நமன்றம 
வாய்ந்த இனிய நசாற்கறளக் கூைிக் நகாண்டு விறரந்து வருவார். அதுவறர நீ வருந்தாது 
நபாறுறமயுடன் ஆற்ைிருப்பாயாக என்று ததாழி தறலவிறய ஆற்றுவிக்கின்ைாள். 

நபாருள் ததடிச் நசன்ை தறலவன், முல்றல மலர்கள் அரும்பும் நபாழுது வந்து விடுகிதைன் 
என்று பிரிந்து நசன்ைார். அவர் திரும்பி வருவதற்கு முன்னதர, முல்றல மலரும் வண்ணம் இந்த 
மறழ நபய்யத் நதாடங்கி, இடி இடிக்கத் நதாhடங்கிற்று. ஆதலால் இந்த தமகம் அைியாமல் நசய்யும் 
நசயலிது. எனதவ வருந்தாது நபாறுறமயாக ஆற்ைியிரு என்று தறலவிறய ததாழி 
ஆற்றுவிக்கின்ைாள். 

“மடவது அம்ம, மணி நிை எழிலி 

‘மலரின் நமௌவல் நலம் வரக் காட்டி, 

கயல் ஏர் உண்கண் கனங்குறழ! இறவநின் 

எயிறு ஏர் நபாழுதின் ஏய்தருதவம்| என, 

கண் அகன் விசும்பின் மதிஎன உணர்ந்த நின் 

நல் நுதல் நீவிச் நசன்தைார், தம்நறச 

வாய்த்து வரல் வாரா அளறவ, அத்தக் 

கல்மிறச அடுக்கம் புறதயக் கால் வழீ்த்து, 

தனி தரு தண் கார் தறலஇ, 

விளி இறசத்தன்ைால், வியல் இடத்தாதன"  

தறலவன் குைித்த பருவமானது, அவன் வரவிற்கு முன்னதம இடி இடித்து வர 
ஆரம்பித்துவிட்டது. எனதவ தறலவன் வரும் வறர நபாறுறமயுடன் ஆற்ைியிரு என்று தறலவிறயத் 
ததாழி நநைிப்படுத்தியறமறயக் காணலாம். வழிநடத்தலில் ஆைாவதாகக் கூைப்பட்டுள்ள 
நம்பிக்றகயூட்டல், முதலாவதாக உள்ள நம்பிக்றக என்ை பகுதியில் விளக்கப்பட்டுள்ளது. 

 
 ிட்டைிடல் 

இலக்குகறள நன்கு நிர்ணயிக்க தவண்டும். இலக்குகள் அறடவதற்கான நசயல்முறைகறளயும் 
கால கட்டங்கறளயும் நன்கு திட்டமிடல் தவண்டும். 

தறலவன் வறரவிற்கு பின்பு, பரத்றத விருப்பம் நகாண்டு பிரிந்து நசல்கின்ைான். தான் தவறு 
இறழக்கின்தைாம் என்று எண்ணி, தறலவியின் வடீ்டிற்கு மீண்டு வருகின்ைான். அத்தறலவன் 
ததாழியிடம், யான் உங்கறளப் பிரிந்து வாழும் நாட்களில் நீங்கள் யாது| எண்ணியிருந்தீர்கள்? என்று 
வினவினான். 

'யாதம, 

‘நறனய காஞ்சிச் சிறனய சிறுமீன் 
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யாணர் ஊரன் வாழ்க!  

பாணனும் வாழ்க!| என தவட்தடதம"  (Parimanam & Balasubramaniyam, 2004c) 

தறலவன் தங்கறள விட்டுப் பிரிந்து பரத்தறம தமற்நகாண்ட தபாது, எங்கள் தறலவனும், 
பரத்தறமக்கு உதவிய பாணனும் வாழ்க என்று விரும்பி வாழ்த்திதனாம் என்று கூைினாள். தமலும் 
தறலவன், தறலவிநயாடு நகாண்ட காதலுைவு பிைவிநதாறும் நதாடர்வதாக! ூ என்று எண்ணிதாக 
ததாழி கூறுகின்ைாள். 

“யாதம 

பல்லிதழ் நீலநமாடு நநய்தல் நிகர்க்கும் 

தண்துறை ஊரன் தகண்றம வழிவழிச் 

சிைக்க! என தவட்தடதம" (Parimanam & Balasubramaniyam, 2004c) 

தறலவன் தன் இல்லத்திதலதய தங்கி, இல்லைத்தில் நபாழிதல் தவண்டும் என்று 
எண்ணியதாகத் ததாழி விளக்குகின்ைாள். 

“தன் மறன 

வாழ்க்றக நபாலிக! என தவட்தடதம" (Parimanam & Balasubramaniyam, 2004c) 

என்ை பாடலடியின் மூலம் அைியலாம். அதுமட்டுமின்ைி தறலவனுறடய மார்பானது, 
ஊர்ப்நபாது நிலம்தபால் பல்நபண்டிர் நுகர்ச்சிக்கு உரியதாகாது ஒழிக என்றும், தறலவனுறடய ததர் 
தறலவியின் இல்லத்றத விடுத்து பிைர் நபண்டிர் இல்லத்தில் நிற்பறத ஒழித்தல் தவண்டும் என்றும் 
எண்ணியதாக ததாழி விவரிக்கின்ைாள். 

'மார்பு பழனம் ஆகற்க என தவட்தடதம" (Parimanam & Balasubramaniyam, 2004c) 

“தண் துறை ஊரன் ததர் எம் 

முன் கறட நிற்க| என தவட்தடதம"  (Parimanam & Balasubramaniyam, 2004c) 

தறலவனின் பரத்றதறம ஒழுக்கம் தவறு என்று அவன் எண்ணும் வண்ணம் ததாழி, அவன் 
மனம் மாறும் வண்ணம் திட்டமிட்டு தபசி, தறலவியின் நிறலறய எடுத்துறரக்கின்ைாள். 

பரத்றத ஒழுக்கத்தில் ஈடுபட்ட தறலவன், தன் தவற்றை எண்ணி வருந்தி மனம் திரும்ப 
தவண்டும் என்று ததாழி எண்ணுகிைாள். எனதவதான், உன் நலறன எண்ணி நிற்தைாம் என்று பல 
காரணங்கறள திட்டமிட்டு கூைி நசயல்படுகின்ைாள். 

 
வ ளிவு 

தறலவியின் களவு கற்பாக மாற்ைம் நபை ததாழி நதளிவாக நசயல்படுகின்ைாள். தமரிடம் 
தறலவியின் களவிறன நதளிவாக விளங்கும்படிச் நசய்கின்ைாள். அைத்நதாடுநிற்ைல், வறரவுகடாதல், 
நநாதுமலர் வறரவு என்று எல்லாச் சூழல்களிலும் நதளிவான ததாழியின் சிந்தறன புலப்படுகின்ைது. 

“சிந்தறனயிலும், நசால்லிலும், நசயலிலும் நதளிவு தவண்டும்” 

தறலவன், தறலவியின் தமரிடம் நபண் தகட்டுத் தூதனுப்பியநபாழுது அவர்கள் 
உடம்படவில்றல. இந்நிறலயில் தறலவியின் கற்பிற்குச் சிறதவு வராமல் காக்கும் நபாருட்டுத் 
ததாழி, தறலவன் தறலவிறய மணந்து நகாள்ளுதற்கு ஏற்ை தகுதிகள் அறனத்தும் உறடயவன். 
அவனுக்கு நபண் நகாடுத்தல் நம் குடிக்கு நன்றமதய தரும். அதுமட்டுமின்ைி தறலவன் தறலவி 
கிறடக்கவில்றல என்ை ஏமாற்ைத்தில் உயிர்விட தநரிடும். அவறரத் தவிர உயிர் தவறு இல்லாத 
தறலவிதய நீயும் வாழ்வில்றல என்று உயிர் விடத் துணிவாய் என்று தமர் அைிய நதளிவாக 
தபசுவறத, 
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“அம்ம வாழி, ததாழி! நம் ஊர் 

நிரந்து இலங்கு அருவிய நநடுமறல நாடன் 

இரந்து குறையுைாஅன் நபயரின், 

என் ஆவது நகால் - நம் இன் உயிர் நிறலதய?”  (Parimanam & Balasubramaniyam, 2004c) 

என்ை பாடலின் மூலம் அைியலாம்.  

ஊரவரின் அலர் அதிகரிக்கும் தபாதும், இற்நசைிப்பின் தபாதும், திறணயானது முதிர்ச்சியறடயும் 
தபாதும், அன்றன நவைியாட்டு நிகழ்த்த முற்படும் தபாதும், நநாதுமலர் விறரவின் தபாதும் ததாழி 
தன் நதளிவான நசாற்களால் தறலவனிடம் வறரவு கடாவி நிற்கின்ைாள். 

“குன்ை நாட! நீ அன்பிறல ஆகுதல் 

அைிதயன் யான், அஃது அைிந்தநனன் ஆயின் 

அணிஇறழ உண்கண், ஆய்இதழ்க் குறுமகள் 

மணிஏர் மாண்நலம் சிறதய 

நபான்தநர் பசறல பாவின்று மன்தன"  

என்ை பாடலடிகளில் தறலவிபால் உனக்கு அன்பிறல என்று தறலவறன குறை கூறுவது 
தபால் கூைி தறலவிறய மணந்து நகாள்ளுமாறு குைிப்பிடும் ததாழியின் நசால் வன்றமயால் அவளின் 
நதளிவான சிந்தறன புலனாகிைது. 

தறலவியின் நலறன மட்டும் கருத்தில் நகாண்டு நசயல்படும் ததாழி, அறனத்து சூழலிலும் 
நதளிவுடன் நசயல்படுகின்ைாள். நதளிவான முடிவு எடுக்கின்ைாள். தறலவறனச் சாடும் சூழலில் கூட 
நதளிவாக சிந்தித்து நசயல்படும் ஆற்ைல் நகாண்டவளாக ததாழித் திகழ்கின்ைாள். 

 
முடிவுகர 

அகமாந்தரின் வாழ்வில் ததாழியின் கதாபாத்திரம் முக்கியபங்கு நபறும் பாத்திரம் ஆகும். தன் 
ஆளுறமத்திைனால் அகமாந்தர்கறள ஆட்நகாள்ளும் திைனுறடயவளாகத் ததாழி திகழ்கின்ைாள். 
ததாழியின் மதிப்பிட முடியாத ஆளுறமத் திைனானது தறலவியின் களவு வாழ்க்றகறய கற்பு 
வாழ்க்றகயாக மாற்றுவதற்கு உதவுகின்ைது. சூழ்நிறலக்குத் தக்கப்படி தறலவனிடம் வறரவு கடாதல், 
வாயில் மறுத்தல், சிறைப்புைமாக தபசுதல் தபான்ை சூழல்களிநலல்லாம் தன் ஆதிக்கத்திைறன 
நவளிப்படுத்தும் திைன் உறடயவளாக உள்ளாள். உளவியலைிஞர்கள் குைிப்பிட்ட ஆளுறமப்பண்பானது, 
சங்க இலக்கியத் ததாழியுடன் நபாருந்தியுள்ளது. ததாழி தனது நசால், ஆற்ைல் சிந்தறன, நுண்ணைிவு 
தபான்ை பல்தவறு ஆளுறமத்திைனால் தன் நசயல்கறள நவளிப்படுத்துகின்ைாள் 
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